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Hi onines erant perseveranies unanimiier in ora-
tioné citm mulieribis , et Marid niatré Jesu. Marci
%9 : Discipulis ejus, et Petro, et 1 Cor. 9:
Numquid non habemus polestaten mulierculam
Sororem circumducendi , sicit el ceteri apostoli
et fratres Domini , et Cephas ? Utrogue loco Pe-
trus communi cum discipulis et apostolis no-
mine comprehensus erat , et quia in eo aliquid
supra exleros erat praecipuum ; Seprsum no-
minatur , ex quo Petri apparet supra Aposto-
{os alios excellentia. Hoc idem feeit Virgilius
[ib.1, Aneid., quiAchillem é Danaorum genere
separalim addidit post communé nomen.
Troas, relliquias Danaiim a¢ iminitis Acliillis.
Sic etiami hoc loeo Baiil separatim nomitatur ab
aliis , qui Davidis att delere vitain , aut exte-
nidre nomen conati sunt , quia ille potentissi-
fius erat, eoque ardore insequebatur Davidem,
ut neque locorui difficultate ; neque ullis ofii-
ciis abduci potuerit ab ainore , studiogue vin-
dictz , quoniinus illum ad mortem usque , et
rahidum farorem insectaretur. Adde; quod tune
privatus erat, etinops homo David, qui in ini-
mici sui finibus errabat, cuihostis polentissimus
multis in locis moliebatur insidias, quas evitare
magni negotii fuit, et benefieii plané divini:
Hic obiter notandum ; quod faciunt nune
viri saneti, et fecerunt anté Christus et Apos-
toli ; nempa ut in citandis Testamenti veteris
testimoniis ; non verba numerarent , aut ver-
bum exprimerent de verbo, sed seéntentias
expenderent, quas si ex citatis verbis essent
asseenti, nilil preterea putabant esse quaren-
dum. Qué de re non semel sacri doclores et
interpretes. Quod itaque s®pé in Testamento
novo faciunt Apostoli ; hoc idem fecerunt jam
olim in Testamento veteri scriplores sacri,
diim ex eodem Testamento aliquid aut expli-
cant aut convértunt. Lege narrationes plurimas
ab hominibus fidei dignissimis repetitas, et
videbis servari quidem in oratione repetitd
sententiarum exactissimé vim et pondus ; verba
tamen , et sermonum ordinem mutari, Exem-
pla sunt obvia, unum adducam, quia proximum
est, ex c. lib. 3 Regum , ubi v. 37 : Quécumque
die egressus fueris, el [ransieristorrentem Gedron,
scito te interficiendum. Cui respondisse traditur
Semei, v. 58 1 Bonus sermo ! sicut locutus est
dominus, meus rex , sic faciel servus fuus, Hee
eadem Salomon repetit v. 42; et in libris Par.
repetuntur plarima, que in libris Regum,
aliis tamen verbis, et verborum figuris. In
Testamento novo plurima sunt, el notissima
exempla. Gim enim quatuor Evangelist ser-

mones , quos habuit Cliristus , quam sepissimg
narrent; et in seiitentia eorum omnind consef

tiant , tatmen in verbis sepé , figurdque sermo

iiis dissentire solent, el mulla ab aliis suni
addita ; que ab aliis fuerunt omissa. Sic plang
hic accidit , et i alio Psalmo lib. 1 Par. ¢. 16,
qui deinde in Psalterium sive ab ipso Davide,
sive ab aliquo alio collati sunt. Ille ordine est
17, hic 104, ubi multa mutata, detracta alia
néque eadem in Hebraico textu verba repe-
riuntur. Hujus rei causam illam esse arbitror,
quia , sicut in verbis dierum regum Juda et
Israel, multa videntur miniisaceuraté descripta,
ex quibus libri postea Regum comipaeti sunt,
ubi illa eadem habemus limata magis , et aliter
disposita ; sic etiam ciim hac David in Psalle-
rium congesserit , musicisque cantanda pre-
scripserit ; limavit haec diligenter; que antea
stylo rudiore &t calamo properante composue-
rat; et ided mulia in duobus hisce psalmis
mulata sunt , alia sublata ; neque tamen ided
mutata est sententia:

Vers. 2. — DomiNus PETRA MEA; ET ROBUR
MEUM , ET SALVATOR MEUS. In psalmo 17; addita
est totius psalmi extrema conclusio, que ex
tot officiis ; quot in hoc cantico gratulatorio

connumerantur, infert dignum esse Deum

qui ametur 2b omnibus; sibi cert¢ dicit esse
diligendum. Dzligam, inquit, te , Domine ; for-
titudo mea. Ostendit autem id, quod statim in
primo, gravissilmoque certamine professus est,
cim ad singulare certamen adhue imperitus
militaris negotii cum gigante descendit, ubi his
sibi verbis felicem illius eertaminis eventum
promittebat : Tuvenis ad me in gladio, et hasta,
et clypeo; rfo aufem venio ad te in nomine Do-
mini exerciluum, elc.; ef dabit te Dominus in
maniu med. Ut autem Dominus tunc Davidem
i gigante prostrato servavit ineolumem, sie
etiam ab hominibus aliis quos ad hune usque
articulum malevolos habuit, et infensos hostes :
idque in hoc gratulalorio carmine profitetur.
Et primiim variis melaphoris Dei in se fidelem
protectionem amplificat, et invietum robur.
Geetera sunt aperta; duo tantim explicanda,
petra, et cornu. Petra dicitur Deus, quia illa
solida est el firma, si ullum aliud naturale,
solidumque perfugium. Aut guid arcés; qu®
site sunt in petris, aut arduis scopulis, magis
sunt expugnatu difficiles, ut apparet in arce
Sion, quam habitatores Jebusei i claudis et
cacis exis{imabant posse defendi. Seu certé,
quia in Palzstind spelunca sunt in przallis
rupibus, ad quas homines, quando sibi praclu-
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sam esse vident ad salatem viam, in exirema
desperatione confugiunt. De quibus nos super

Isaiam c. 2, n. 13, et docet Josephus, lib. 1 de

Bello, ¢. 12. Sané Idumei, ut diximus super
Abdiam, tutos se in petrarum cavernis fore
arbitrabantur. Meminit, opinor, petr® David,
quia ipse s®pé urgente, et in vepatici eanis
morem indagante Saiile, in petrarum concava
ingressus, Sgl_ﬁlis rabiem et studium elusit.
Quasi dicat : Non me petra, cujus antra subii;
sed Dei fidelis providentia i Saiile defendit.
Quare cim me Sail militum undequaque co-
rona cingeret, Deus mihi petra fuit.

VErs. 3. — ET coryu saLutis Me£. Quomodd
cornu potentiam, roburque significet, diximus
lib. 4, ¢. 2, adillud v. 1 : Ezaltatum est cornu
meum.

DE I.\'iQUIITATE LIBERABIS ME: Hee in psalmo 47
non é’u’h}. Cum multa significet iniguitas, hic
tamen aliquid significat adversum : quare ut
peccatum interdim idem valet, qudd peceati
supplicium, sic etiam iniquitas idem est s@pé
qudd injquitatis peena, Sed fortasse hic iniqui-
tas per metonymiam pro iniquo ponitur; sicut
invidia pro invido. Quasi dicas: Liberdsti nie de
hominé iniquo, seu quod idem est; de illo,
quem ad meum exitium instimulabat iniguitas
et invidia.

Vers. & — Lauoasitew 1xvocaso Dowivow,
ET AB (NiCis NETS $ALVUS ERO (1). In Ps. 17,

- (1) Linvoguerai le. Seigneur digne de tbute
louange, et il me délivrera de mes ennemis. Da-
vid €tait persuadé par une fol ferme que quel-
ques ennemis qui pussent se souléver contre
lui; il en demeurérait victoriéux, parce que I&
méme Dieu qui I'avait toujours soutenu; lé
prolegeraii encore. 1l élait en cela bien diffé-
rent de ce que nous sommes, et sa confiance
élait aussi vive gue la ribire est morie, Nois
espérons en Dieu quand nous ne voyons rien
qul Dous menace ; mais aussitot que les maux
nous pressent; nous noiis dccourageons, et
nous ehtrons dans 14 défidnce. Nous n’élevons
point alors notre esprit vers Dieu, comme Da-
vid, pour nous souvenir de combien de perils
il nous a déja tirés. Car C’est uné partie de la
reconnaissance que nous devons a Dieu, des-
pérer qu'il nous protégera i Tavenir; parce
qu'il nous a déja protégés. Comme notre indi-
gnite n'a pas empéehé qu'il ne nous fit grce,
elle wempéehera pas qu'il he continte A nous
la faire encore, et nous devons considérer les
miséricordes qu’il nous a faites tant de fois,
comme un gage de celles qué nous atlendons
de sd bonié. C'est le SEiitiment 6i étail saint
Paul, 4 l'imitation de David, lorsqu’ayant en
vue tant de périls visibles et invisibles dont
Jésus-Christ I'avait tiré par uné protection
pleiné de miracles, il §'8crie : Il n’a délivié; il
me délivre; et il the délivrera. Eripuit, eripit;
eripiet, 2 Cor. 1, v, 10. (Sacy.)

Septuaginta légunt; laudans. Hébraicd cddeni
est vox mehufnl, Gua virié hotdld, laudavs,
iatdabilentque significat Sepluaginta videntir
legisse mehafel, activéj quasi dicat: Laudans,
sive; cum laude invoeabo Dominuii: Hierony-
mus autem mehulal, passivé, qiiod latidabilem;
seu laudatum vaiel ; sed est sensis ideni. Juxtd
Septuaginta translationem in psali. 47 : Lai
dando invocabo Duominum. OFlio eni pleriim=
que cum ldude fit; laudamus eiiiii pritis Do-
minum ; deinde illius auxilium iniploramus
Undé laus smpdé pro oratiohe Sumifur, ul
observavimus dd illud Jefeni: 7 : Negie @ssi-
mas pro eis lauident et ofationefit, Gifi auténi 3
linde orationem ordiafiur, optim@ Hieronmus
laudabilem transtulit ; sicut hoc etidni loco
Septuagidta; qui reddideruit @vesdy; id asi;
laudatum; Guia laudato prits Domifid, ofatio:
nem ordimur. Quod si Deuin eo, iém diximus
niodo; oret; precedente laude, gii® Domifii
sibi proieretur benévoleiitiam; sperat in pos:
terum David; futarum; ut ab ibiiiels suis
salutem ilerlm ae sepius; et victoridm obti
Heat: .

Vers. 5: — Quia ciRCUMDEDERUNT ME CONTRI:
TIONES WORTIS; TORRENTES BELIAL TERRUERUNT
ME (1). In psalmo 17; dolores urtis. Licipit

(4) Lés dotiletirs de la niore ri'oni assidgé; les
torrents de Bélial m’ont éponvanté ; les liens de
Venfer m’ont environné; les filets de la mort m’ant
enveloppé. Geite expression, si vive et si figurée,
peut marquer au premier sens 'extrémité on
David a €1é réduit, ou par la perséeiition de
Saiil; ou par la révolte d'Absalon. Mais parce
que ce saint parlait en prophéte, et & son

€gard et 4 celui des antres, cetie méme expres-
sion semble marquer, d'une maniére beéatcoup

-plus propre,, les tristes effels que le péché a

produits en lui, lorsqu’il s’est abandonné A sa
passion. Car, comme Bélial, dans saint Paul,
esl opposé 4 Jésus-Clirist : Qu@ Conveniio

_Christi ad Belial?1a concupiscénce est trés-bien

représentée par ces torrents de Bélial, qui sont
Iés torrents du démon et du péché, qui envi-
roinent- Uame des liens de Uenfer, &t qui Penve-
loppent des filets de la mort.

David n’a plus appréhendé ni Saiil, ni Absa-
lom aprés [a mort de I'un et de 'autre. Mais il
savail que ce forrént intérieur, € cette sotirce
de toutes sortes de déréglements qui vient de
Penfer, et y précipite les dmes, qui ne s'arréte
que par la main du Tout-Puissant, €t qui ne
se séelic entiéréiment qiPd notré fhort, était
toujours préte a se répandre sur toutes les
puissances de son Ame et de son corps; Clest
pourquoi il s’écrie : Sinvoquerai le Seigneur
daits ton affliction, el il enteiidra md viiz de
son temple. David décrit dansla saite, avee des
expressions trés-hautes et trés-figurées, de
quelle maniere Dieu s’est armé pour sa que-
relle; et a fait resséntir A ses ennemis les effets
de sa colére, {Sacy.)
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jam laudare Deum, dim ostendit quim fuerit
ab inimicis graviter atque diu vexatus, et quo-
modd 4 rebus angustis, quaeque nullum vide-
bantur ad salutem exitum habiturz, non so-
lim incolumis, sed etiam superior et viclor
semper emerserit. Contritiones, seu dolores
morlis ille dicuntur, ex quibus A morte nul-
lum sese ostentabat expeditum effugium ; qui
aliis in locis dicuntur Jaquei mortis, laquei ve-
nantium, tauri pingues, vituli multi. Circum-
dederunt me vituli multi, tauri pingues obsede-
runt me. Hee, ut reor, Sailis persecutiones
indicant ; nam ab illo aliguando sic est tan-
quam A venatore objectis undecumque retibus
conclusus, ut non videretur nisi assumptis
pennis evadere potuisse. Atque ided audiebat
s2pé sive ab amicis, qui hortabantur benevole,
sive ab hostibus, qui omnia minabantur ex-
trema, ut pennas sumeret, alioqui obtentas ab
hoste potentiore casses non evasurus. Psal, 10,
v. 4 : Quomodo dicitis anime mee : Transmi-
gra in montem sicuf passer. Spectat autem tem-
pus illud, cim sese in vastos montium si-
nus, et cavernas abdidit; neque aberat longa
Saiilis exercitus, qui avido, sagaci atque anhe-
lato spiritu oceultas montium scrutabatur la-
tebras. Giimque grave A Saiile timeret infortu-
nium, cim esset in speluncis Engaddi, lin. 1
Reg. c. 24, et apud Ziphzos ¢. 26, in colle
Achilz, sed presertim ciim in deserto Maon
in coronz modum cingebantur a Saiilis exer-
" ¢itu, ex quo nullum videbat ab humano consi-
lio mortis effugium; illum tamen Deus ab ipsis
mortis faucibus expediit subito quodam nun-
tio perturbationis pleno, qui Sailem ad alia
quadam curanda festinum evocavit.
TorreNTES BELIAL TERRUERUNT ME. In torren-
tibus, sen fluminibus significari exercitus, do-
cuimus in nostris commentariis super Jere-
miam ad illud ¢. 46, v. 7 : Quis est iste, qui
quasi flumen ascendit? Sic Isaiz c. 8 : Propter
hoc ecce Dominus adducet super eos aguas flumi-
nis, et ¢. 30 : Spiritus ejus velut torrens inundans.
£st autem hzc ad subitos bellorum et pra-
cipites appulsus accommodata translatio; ma-
ximé ea que A torrente sumitur, qui subitd
pluviales colligit aquas, illasque cum magno
strepitu alque impetu pracipitat. Hie sané
Maro lib. 2 Eneid., Grecorum exprimit re-
pentinum impetum, qui urbem stravit luculen-
tam, et optimé munitam.
Aut rapidus montano flumine torrens
Sternit agros, sternit sata leta boumgue labores
Precipitesque trahit sylvas.

Et Silius Italicus 1, 4 ¢

Ut torrens celsi praceps & vertice Pinds

Cum sonitu ruit in campos, magnoque fragore
Avulsum montis volvit latus, obvia passim
Armenta, immanesque fere, sylveeque trahuntur
Spumea sawosis clamat convaliibus unda.
Sumitur autem hic torrens pro impetu, Belial
autem pro homine, aut gentili, qui nunquén{
subiit legis jugum, quales fuerunt Palwstini,
Idumi, Ammonite, aut qui ciim accepissent,
excusserunt & cervicibus postea, cim non tam
ducuntur & lege, quam ab invidii, aut ambi-
tione, aut ab aliis immoderatis animorum af-
fectibus abducuntur. Qualis fuit Absalom, Achi-
tophel, et alii, qui cum pudore ac fide, quam
preestare integram regi debuére, humanitatem
omnem abjecére. Quid sit Belial diximus ad
lud 1. 4, €. 2 : Porrd filii Heli filii Belial.

VERS., 6. — FUNES INFERNI CIRCUMDEDERUNT

ME, PREVENERUNT ME LAQUEI MORTIS. Sententia
eadem, sed diverso dicendi modo per epexege-
sim variata : iidem enim sunt funes inferni,
quod mortis laquei; notum est enim infernum
interdim valere sepulturam et mortem. Dicun-
tur autem funes, sive laquei mortis, aut, sicut
habet psalmus 17, dolores inferni, dolores sic
acerbi, aut laquei ita frequenter et artificiose
dispositi, ut ad mortem, sepulturamque dedu-
cant. Hunc fortasse locum, aut alium similem
intuebatur Petrus Actor. c. 2, v. 24, cim de
Christo dixit = Quem Deus suscitavit solutis do-
loribus inferni, id est, doloribus, qui tantum
habuerunt acerbitatis, ut Christum ad mortem,
sepulluramque deduxerint. Nam quod peenas
damnatorum subierit, quod impié hreticorum
nonnulli blasphemant, non probat locus ille
Petri, nisi fortasse illis, qui ad impietatem: si-
mul etiam Hebraici sermonis usts et proprie-
tatis ignorationem addiderunt. Porro illud,
solutis doloribus, bellé facit cum funium laqueo-
rumque vocabulo ; hec enim constringi dicun-
tur, innodari, et solvi.

VErs. 7. — INTRIBULATIONE MEA 1NvOCABO Do-
uiNuy, ete. In Psalmo 17, hee in tempore po-
nuntur jam prazterito. In Hebrzo ulroque
loco est ecra, qua vox temporis est futuri; at-
que ided accommodal? ad textum dixit Hiero-
nymus : Invocabo, clamabo, exaudiet. In psalmo
vero 70 : Invocavi, clamavi , exaudivi. Sed re-
vera idem est sensus, quem spectirunt Se-
ptuaginta magis quam verba, Quam ad rem ob-
servo si, conditionalem particulam, apud He-
braos sepé subaudiri, quod docuimus ad il-
lud Habacue 3 : Ingrediatur putredo in ossibiis
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meis, et subter ine scateat; eqo autem gaudebo,

ete. Cujus sensum esse diximus : §i ingrediatur |

putredo, ete., ego nihilominits gaudebo. Et inillud
Psalm, 69: Infirmata est, tu verd perfecisti eam.
Id est , siinfirmata fuerit, tn perfecisti. In utro-
que loco exemplorum a nobis productum est
satis. Sic etiam hoc loco conditionalem parti-
culam intelligo in hune sensum: Siin tribula-
tione med invocavero Dominum, et ad Deum
meum clamavero, et ipse exaudiet vocem
meam. Quasi dicat: Experientid didici, audi-
turum esse Deum vocem meam , i clama-
vero, quia spé in tribulatione meé clamavi,
et exaudivit me, neque aliter futurum spero,
quam factum esse video.

ET EXAUDIET DE TEMPLO SANCTO SUO VOCEM
MEAM. Cim hee 4 Davide aut scriberentur, aut
cantarentur , nondium erat Deo alicubi terra-
rum templum erectum; primum enim, quod
scimus illi fuisse constructum, Salomonium
fuit. Sed templum dicitur domus quazcumque
fuerit religioni, ac Deo consecrata, maximé si
paulo sit ornatior, et illustrior. Sané apud
Latinos templum locum significat augustum,
humanis etiam atque profanis actionibus desti-
natum, licet plerimque aliquid sonet religio-
suin et sacrum; quod etiam valet Hebraica
VoKX hechal, que licet templum et sacras ®des
plerumque significet, interdim tamen aliquid
valet profanis etiam et negotiis popularibus
commune. Qualis est curia, ubi consessus
fiunt populares, et de rebus non sacris consul-
tationes. Virgilius, lib. 7 ZEneid. : .

Hoc illis curia templum,
He sacris sedes epulis, hic ariete ceeso
Perpetuis soliti patres considere mensis.
Est przterea templum quicumgque locus inau-
guratus et sacer : sicut ceelum a Cicerone di-
citur templum, quia in eo Jovis a gentilibus
credebatur esse sedes. Ita Ennius :
Contremuit templum magnum Jovis altitonantis.
Imé et locus ubi sepulcrum est, templum ap-
pellatur. Sic Virgil. lib. 3 Aneid, :
Preterea fuit in tectis de marmore templum
Conjugis antiqui , miro quod honore colebat
Velleribus niveis et festd fronde revinctum.
Quia ergo tabernaculum consecratum erat
Deo, jure voeari templum ‘potuit, ubi Dei in
terris preecipua sedes est, et familiare domici-
lium. De quo loqui videtur David, quando in
Psalmis aut templi meminit, aut domus Do-
mini; ex Grecis Patribus quidam in templo
ceelum intelligunt , Basilius, Theodoretus,
Euthymius, Eusebius; quod non displicet. Et

quidem, ut diximus nuper, nonnulli ceelum
templum appellant, ut Ennius supra, et Teren-
tius in Eunucho, et plures alii. Vide Macrobium
in Somnio Scipionis.

Vers. 8. — ComMMOTA EST, ET CONTREMUIT
TERRA. (QQua sequuntur ad versum usque 17,
elegantissimam continent hypolyposim eorum,
quz Deus in defendendo populo suo, sive olim
cum illum evocaret ex AEgypto, aut per soli-
tudinem traduceret; sive cim Chananzis ex-
pulsis in terram introduceret promissionis; sive
cum Samuelis tempore stravit Philisthzos os-
tensis admirandis de ccelo prodigiis. An haee
Deus, quo tempore cum hoste tam domestico,
quam externo confligeret David, ediderit pro-
digia, armatamque inimicorum potentiam suo
difflaverit spiritu ac virtute contuderit, inces-
tum est, quia alibi aut nihil hic de re, aut
exiguum tantim aliquid audimus. Quod argu-
mentum licet non omnind convincat in opposi-
tum, quia multa videmus suis omissa tempo-
ribus, quando proprius videbatur narrationi
locus qua tamen alieniori loco per occasionem
esse facta marrantur; ut qudd Ozie tempore
gravis terr2 motus contigerit, quod refert Amos
cap. 1 : Ante duos annos terre motis. Quod
item refert Zacharias cap. 14, ubi nos hic de
re pluribus : et plurima, qua sequenli capite
de fortibus, qui fuerunt in Davidis exercitu,
commemorantur, qua suo loco narrata non
sunt. Vide que diximus supra lib. 1, cap. 2.
Verim hac tol et tanta, que plané admirabi-
lia sunt in bellis & Davide susceptis, ubi alia
ponuntur multa leviora, non videbantur omit-
tenda.

Ego ita sentio, primim si mintis omnia,
aliqua tamen horum contigisse in Davidis
causa, qui Deus, ut canit hoe loco Psaltes
ipse David, impensé favit. Cert@ aliquid audi-
mus ejusmodi cap. 5, v. 24, ubi sic Deus ad
Davidem : Cam andieris sonitum gradientis in
cacumine pirorum, tunc inibis prelium, quig
tunc egredietur Dominus ante faciem tuam, ut
percutiat castra Philistiim. Quomodd Deus tunc
egressus fuerit, castraque deleverit hostilia,
nihil habemus eo loco, vero tamen est simile,
egressum esse sicut alibi s®pé, et proxime
Samuelis tempore cap. 7, v. 10, Iib. 1 ; Fac-
tum est autem cum Samuel offerret holocaustum 4
Philistiim iniére preelium contra Israel. Intonuit
autem Dominus fragore magno in die illa super
Philisthiim, et exterruit eos, et c@si sunt a facie
Israel. Sic fortasse accidit, neque id seme]
Davidis tempore, qui multa bella gessit se-
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cunda; et brevi terram non selim Israelitidem
et suam , sed etiam alienam sui pominis glo-
ria et admiratione complevit. Qudd si admi=
randa hac edidit prodigia judicante Sar.nueie
populum; et regnante Saile, ut liquet hh.‘ s
cap: 14; a v. 15, sané hze eade:ln Davxd_e
regnante contigisse non est imprebgbﬂe. A.Lqu},
dices; cur hac & sacro historico hic, et in li-
bre Paralipomenon omissa? Responderem ego
non [uisse iritermissa prorsiis, guandoguidem
ab historico sacro in prasenti cantico narra.nl-
tur. Quia haec verba histerici sunt, ethis%urfce
ab ipso narrata; qui Davidis ver:bis. quae ipSll.IS
tempore contigerunt, explicuil. Qqae Dav1fi
ipse postea, cum in Psalterium r.etuyt, nonni-
hil addit; detraxit, aut mutavit; ita tamen;
ut nihil fuerit de sententid, aut verborum
pondere mutatum,

Sed etiamsi, dim gesta commemorantur
Davyidis , heee ab historico pretermissa videan-
tur , ided ; ut panld ante diximus, negandum
non est, hec historico ac litterali sensu sub
Davidis tempora contigisse: Plurima enim facta
fuisse negaremus in ZAgypto, atque des‘erw,
que neque in Exodo ; neque in Numeris ha-
bentur, si illa in Psalmis, ant in libris Josue;
ac Judicum in prophetis alque Sapientia _nf)n
legeremus. Quis unquam in suis locis audivit,
que sequenti proximé capite traduntur egre-
gia de fortibus David? ; .

Nihilominls ed magis ineclinatanimus, ut
credam contigisse quidem magna alque admi-
rabilia toto tempore , quo regnavit, et pzfgna-
vit David; quod indicat satis et textus ipse,
dicendique modus hujus cantici, et Davidis
causa tantopere Deo commendata, et perpe-
tuus quidam vietoriarum cursus. Non mmten
contigisse illa omnia prodigia, quz hic _ab his-

torico et Psalte proponuntur : sed quia hae
antiqua mirabilia fuerint, et omnibus nota,
abierunt jam apud Hebrzos in commune pro-
verbium. Quare eum aliquod proponitur r_na}-
gnum et admirabile beneficium; ex mag_'nis illis
prodigiis nomen assumitur utique ex faltenol le'-
co; cum aliqua tamen proverbialispecie ac simi-
litudine translatum, Probavimus hec nos mul-
tis in nostris commentariis in Isaiam , ad ‘illud
cap- 43 : Ponam in deserto viam, et ad illud
cap. 48 : Non sitierunt in deserto. Quo locle Ser-
mo est de reditu Judeorum é Babylone, in quo
quidert magna a divind manu apparuerunt be-
neficia, que beneficiorum illorum ex_plicautur
nominibus, que in eumdem papuxqm con-

tulit Deus, aut cim evocarelur ex Aigypto,

aut elim liber jam per desertum incederet, aug
cim illum iii terram promissionis indueeret,
ciim tamen in eo reditu Babylonico niliil ep:
rum; que ibi commemorantur ; accidéris; Sig
autem Deus cap. 45, v. 19: Ecce ego fasiy
nove; ef nuic orientur, utique cognoscetis ea. Po-
nam in deserto viam, et in invio fluniing. Glorifi-
cabit tne bestia agri ; dracones et struthionés; quiq
dedit in deserto aquas,; fluining in invio, ut darem
potum populo meo, electo meo. Bt cap: 48, v: 202
Egredimini de Babylone; fugite & Chaldeis; in
voce exultationis annuntiate. Dicite ! Redemit Do=
minus servim suum Jacob. Non sitierunt in de=
serto; cim educeret eos; aquam de pelt produ-
it eis, el scidit petram; et fluzerunt aguee, Ad
hune modum eim David magna Dei ; ac mullis
modis illustria vellet predicare beneficia;
proverbialem in modum illa enumerat ; gue
maximé olim eensebanturillustria: Qualia Agy-
ptia fuerunt; et alia plurima sub illud tempas
quo florere ecepitatqueregnare gens Israélilica;
Quomodd si quis amiplificare velit Hominen
fortem; et rebus arduis atque praelaré gestis
egregium ; et ab Herculis certaminibus sumptd
similitudine dicat; ab illo Lernzam Hydram
fuisse superatam, leonem oeeisum ; extractum
ab inferis Cerberum ; et reliqua; que de illins
fortitudine nugantur poeiz; Hee mihi senten-
tia potior. Plura nos in hane sententiam dixi-
mus ad illud Zacharie cap. 10, v: 11 : E¢ erit
via reliquo populo meo , qui relinquetur ab Assy-
riis, sicut fuit Israel in die illd, qud ascendit de
terra A gypti. Ubi aperiendum dicit esse mare;
quod nihil significat alind, quam tollendum esse
magnum aliquod impedimentum. Neque enim
inter Babylonem, et Judzam , ad quam exuli
bus remigrandum fuit, ullum intercedebat
mare quod aperiri eporteret. Yide qua nos ibi._'
Veas. 8, — CoMMOTA EST, ET CONTREMUIT
TERRA ; FUNDAMENTA MONTIUM CONCUSSA SUNT; ET
CONQUASSATA , QUONIAM IRATUS EST Eis. Quande
olim commota terra fuerit, incertum est; sed
fuisse veré, et non taulim metaphoricé com-
motam ; mihi non dubium. Ducor e ratione;
quia seepé montes et colles dicuntur commol;
liquefacti, aut falia passi, qué sine convil:
sione ac motu fieri non solent. Job. cap. 95
v. 5: Qui transtulit montes. Psal, 96, \ 5
Commota est terra. Montes sicut cera fluzerunt @
facie Domini. Et Psal. 67, v. 8 : Deus cim egre-
dereris in conspectu populi tui, cum pertransires
in deserlo, terra mota est, Idem iteril_m audi-
mus Psal. 113, in quo idem tractatur argi=

mentum, et eadem propé repetuntur verdd
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Cum autem ibi propri; et non figurati locu-
tione mare retrd fugisse, et Jordanis abiisse
retrorsiim, et petra in aquarum stagna conversa
esse dicantur, terra dicenda est mota fuisse ,
et exultisse montes sicut arietes. Exultare au-
tem hoc loco non est l=ztari, sed ex suis sedi-
bus convelli, et salire in alium locum, quo
medo dixit Virgilius lib. 3 &Eneid. :
Exultantque vada, alque sty miscentur arene.
His pené verbis usus est Isaias, cium Dominum
in Babylonios furentem inducit, et illorum
subverteniem urbem; cap. 15, v. 15: Super
hoc ceelum turbabo, et movebitur terra de loco suo
propler indignationem Domini exercituum , et
propler diem ire furoris ejus,

Sed est difficile, quando Dominus iratus
inimicis populi sui terram gravi convellerit
motu, et a fundamentis usque eoncusserit,
Mihi id modo placet, quod placuitante in expo-
sitiorre Psal, 67 ; reverd montes esse divisos,
cim  populus - Israeliticus ingressurus esset
lerram . promissionis; et per loca scopulosa
apertam esse expeditam viam; quemadmodiim
apertum est mare Rubrum , et siceo vesligio ab
Hebraorum populo transmissum. Quod non ob-
scuré colligitur ex Numer. cap. 21;v. 13 : Cas-
{rametati sunt contra Arnon, quee est in deserto,
et prominet in finibus Amorrhei; siquidem Arnon
terminus est Moab, dividens Moabitas et Amor-
theos. Unde dicitur in {ibro bellorum Domini 3
Sicut fecit in mari Rubro, sic faciet in torrentibus
Arnon. Scopuli torrentium inclinati sunt; ut re-
quiescerent in Arnon, et recumberent in finibus
Moabitarum. Idem videtur esse traditum lib.
Judic. cap. 5;v. 4: Domine; cim exires de Seir,
et transires per regiones Edom ; terra mota est.
Ita sentit Abulensis in hune locum, cujus verba
hie advocare libnit. « Terra, inquit, mota est,

« ciun Deus exivit de regione Seir » quia rea-
liter sic factum est. Nam quando Israelitz
intrare debuerunt in terram duorum re-
gum Amorrh®orum per angustum introitum
inter duos scopulos, erant mulij Amorrhzi
latentes in cavernositatibus scopulorum , ut
occiderent omnes Israelitas transeuntes, e
prohiberent transitum. Deus antem inclina-
vit scopulos usque ad terram, et oppressi
sunt ibi omnes Amorrhei, ut patet Nu-
mer. 21, ciim dicitur : Unde dicitur in libro
bellorum Domini : Sicut fecit in mari Rubro,
ita_ faciet in torrentibus Arnon ; scopult tor-
rentium inclinati sunt, ut requiescerent in
Arnon, et recumberent in finibus Moabita-
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« cidit, quando exierunt Israelitz de terri
¢ Seir. Nam parlm post exitum de terpi
« Seir; venerunt ad torrentem Arnon, ubi
¢ hoc fuit, qua ista vicina sunt. » Hoc idem
refert Historia scholastica, in lib. Numer.
cap. 29, et ex ed Dionysius et Lyra qua viden-
“tur approbare.” Vide in hanc sententiam plura
in nostra explicatione ad illud Psal. 67 : Cin
pertransiresin deserto, terra mota est.

YERS. 9. — ASCENDIT FUMUS DE NARIEUS EJUS
ET IGNIS DE ORE EJUS VORABIT: CARBONES SUG-
CENSI SUNT AB EO. Sicut superiora illa fecit Do-
minus hostibus infensus; sic etiam que hac
metaphora fumi atque ignis significantur, Ne-

que ego hic dicendi forma, que sané furorem

| magnum atque offensionem pre se fert ; aliugd

significari puto, quim Deum in hoe hominum.
genus inflammatum esse graviter, et quod in il-
lud conceperat acerbitatis virus vomuisse. Quod
Psal. 17 explicuére Septuaginta, dam reddunt:
Ascendit fumus in ird ejus. Fumare nasum tam.
apud profanos, quim apud sacros, furoris est
naturale signum ; de quo est illud Isaiz cap 2,
V. 22: Quiescite ergo ab homine cujus spiritus
in naribus ejus est. Et vulgus Hispanorum in fu-
mante naso magnam intelligit, et effervescen-
tem iram, que fords erumpit, et sui ipsius
apertum prabet documentum; Sumitur, ut
credo, melaphora ab equo et urso, aut ab
aliis belluis, quarum in ardore ferocientis ire
fumant nares, maximé ciim ab eq cohibentur
impetu, ad quem incitato studio rapiuntur.
Sic sané de urso Martialis. lib. 6, Epist. 63,
ubi admonet quemdam ne hominem lacessat
etiam cum placatum videat , quia fieri potest ,
ut irritatus tumeat, et fumet nasus, sicut in
urso videmus.
Sed miserere tui, rabido nec perditus ore
Fumantem nasum invisi tentaveris ursi g
Sit placidus licet , et lambal digitosque manusque:
Si dolor et bilis, si justa coegerit ira,
Ursus erit.
De equo idem nos quotidie videmus, qui
dum ardet ad pugnam , et clangente lituo in-
citatur ad cursum; maximé si adductis habe-
nis gestientem erumpere coerceas, non fumum
solim , sed etiam ignem ¢ naribus emittit. Sie
sané poete et varii, et sepé Virgilius lib. 3
Georg. :

¥
Si qua sonum procul arma dedére,
Stare loco nescit, micat auribus , et tremst artus,
Collectumque premens volvit sub naribus ignem.
Claudianus de 4 Consul. Honorii -
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rum. Istud miraculum- de terpm molu ac-

Utque tuis primim sonipes calearibus arsit,




